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I

Плохие сны.

Забавная штука с этими кошмарами. Они 

словно рецидив хронического заболевания. 

Психическая малярия. Как раз тогда, когда 

вы думаете, что с ними покончено, они снова 

наносят удар, подкрадываются, когда вы не 

готовы, когда вы полностью расслаблены 

и  ждете их меньше всего. И  ни черта вы 

с  этим не можете сделать. Ни черта. Нельзя 

исцелиться при помощи таблеток или мик-

стур, нельзя попросить о ретроактивной инъ-

екции. Единственное лекарство — хороший 

крепкий сон, но именно он подпитывает ин-

фекцию. 

Поэтому вы пытаетесь не спать. Но в  глу-

боком космосе у вас нет выбора. Если убрать 

криогенные капсулы, вас убьет скука кос-

мического перелета. Или, что хуже, вы вы-

живете — ошеломленные, бормочущие себе 

под нос жертвы десяти, двадцати, тридцати 

лет бессмысленного бодрствования. Целая 

жизнь, потраченная на созерцание шкал 
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приборов и  поиск просветления в  однооб-

разном мерцании цифр. Можно читать, смо-

треть видео или делать упражнения, а  еще 

раздумывать о том, как бы было, предпочти 

вы убить скуку в криосне. Существует не так 

много профессий, где сон на рабочем месте 

считается желательным. И в случае с косми-

ческими перелетами сделка весьма неплоха: 

платят хорошо, а еще вам выпадает шанс на-

блюдать за социальным и  технологическим 

развитием с уникальной позиции. Отсрочка 

смерти не равна бессмертию, но очень на 

него похожа. 

Если бы только не кошмары! Это обратная 

и  неизбежная сторона службы в  глубоком 

космосе. Обычное средство от кошмаров, это 

проснуться. Но вы не можете проснуться от 

криосна. Машины этого не позволят. Их за-

дача  — сохранять вас в  гибернации, тормо-

зить функции вашего организма, притуплять 

сознание. Только вот инженеры пока  не при-

думали, как заодно тормозить сны и их ублю-

дочных кузенов, именуемых кошмарами. 

Так что наравне с дыханием и кровообраще-

нием заодно растягиваются и  ваши бессо-

знательные размышления. Один сон может 

длиться и год, и два. Или один кошмар. 

В определенных обстоятельствах смер-

тельная скука может показаться более пред-

почтительной альтернативой, но в глубоком 

сне у  вас нет выбора. Холод, отрегулиро-
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ванная атмосфера, иглы, что зондируют 

и пронзают плоть соответственно заданному 

медицинскому алгоритму,  — все это управ-

ляет если не вашей жизнью, то вашим телом. 

Когда вы погружаетесь в криосон, вы отказы-

ваетесь от своей воли, сдаетесь на милость 

механизмов, доверяете им, полагаетесь на 

них. А почему бы нет? За десятилетия они до-

казали, что куда надежнее людей, их разрабо-

тавших. Машины не держат обид, не вовлека-

ются во вражду. Их суждения основываются 

сугубо на наблюдении и анализе. От них не 

требуется эмоций, а  тем более действий на 

их основе. 

«Сулако» был машиной и  делал свою ра-

боту. 

Четверо спящих на борту попеременно 

видели сны и  находились в  покое. Они не-

слись по проложенному заранее курсу и на-

ходились под опекой лучших технологий, ко-

торыми обладала цивилизация. Механизмы 

сохраняли им жизнь, регулировали биопро-

цессы, мгновенно выравнивали сбои в  си-

стемах. Они берегли Рипли, Хикса, Тритон-

чика, даже Бишопа  — хотя то, что осталось 

от Бишопа, сохранять было проще всего: он 

привык к  тому, чтобы включаться и  отклю-

чаться. Из всех четверых он единственный не 

видел снов, и у него не было кошмаров. И об 

этом он всегда жалел: спать, но не видеть 

снов казалось пустой тратой времени. Но ин-
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женеры новой серии андроидов, к  которой 

принадлежал Бишоп, сочли способность 

к  сновидению слишком дорогой и  неоправ-

данной, а  потому не занимались решением 

данной проблемы. 

И, естественно, никто не подумал поинте-

ресоваться у андроидов, что они сами об этом 

думают. 

Если не считать Бишопа, который техни-

чески являлся скорее частью корабля, чем 

команды, Хиксу приходилось хуже всех. И не 

потому, что его кошмары были страшнее 

чем у остальных, а потому, что недавно полу-

ченные им раны и повреждения нельзя было 

оставлять без внимания надолго. Ему требо-

валась помощь современного, полностью 

оборудованного медицинского учреждения, 

ближайшее из которых находилось в  двух 

годах полета, на огромном расстоянии. 

Рипли сделала для него, что могла, оставив 

окончательную диагностику и  предписания 

на долю эффективного медицинского ин-

струментария «Сулако», но поскольку никто 

из медперсонала корабля не пережил бойню 

на Ахероне, оказанная помощь была мини-

мальной. И  пара лет в  оковах криосна не 

способствовала быстрому выздоровлению. 

Рипли мало что могла сделать — только смо-

треть, как Хикс погружается под защиту сна.

Пока корабль делал свою работу, тело 

Хикса тоже старалось залатать повреждения. 
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Замедление жизненных процессов помогло, 

потому что вместе с  тем замедлилось и  рас-

пространение потенциальной инфекции. Но 

с его внутренними повреждениями корабль 

ничего поделать не мог. Хикс долго продер-

жался на чистой воле, расходуя собственные 

резервы. Теперь он нуждался в  хирургиче-

ской помощи. 

Тем временем в криогенном отсеке двига-

лось нечто, не являющееся частью корабля — 

впрочем, им тоже всецело двигала про-

грамма, поэтому существо не слишком вы-

делялось на фоне холодных, безразличных 

коридоров, по которым следовало. 

Единственное стремление руководило его 

неуклонным поиском, бессмысленно влекло 

вперед. Не еда, потому что оно не было го-

лодным и не питалось в принципе. Не секс, 

потому что у него не было пола. Им двигало 

единственное и  абсолютное желание про-

извести потомство. Несмотря на органиче-

скую природу, оно было в той же степени ма-

шиной, что и компьютеры, управлявшие ко-

раблем. Правда у него еще была решимость, 

им незнакомая. 

Из всех земных существ больше всего оно 

напоминало краба с гибким хвостом. По глад-

кому полу оно передвигалось на членистых 

ногах из необычайно прочного хитина. Его 

физиология была простой, прямолинейной 

и приспособленной для выполнения одной-
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единственной биологической функции, ко-

торую оно могло осуществить с недоступной 

другим видам эффективностью. Даже ма-

шина не справилась бы лучше. 

Ведомое уникальной комбинацией при-

митивного и  изощренного, влекомое вло-

женным приказом, не имеющим аналогов 

в сознании других живых существ, существо 

быстро и решительно пересекало комнату. 

Для столь великолепно подготовленного 

существа взобраться по гладкому боку крио-

генного цилиндра оказалось простой задачей. 

Верхушка капсулы была сделана из прозрач-

ного металлического стекла. Внутри спала 

маленькая фигурка из органики; полусфор-

мировавшаяся, светловолосая, невинная  — 

если не считать кошмаров, которые оказа-

лись столь же сложными, а частенько и более 

продолжительными, чем у взрослых, спящих 

неподалеку. Закрыв глаза, она спала и  не 

знала об ужасе, который исследовал тонкую 

полусферу крышки ее саркофага. 

И это не было сном. В  данный момент 

кошмар был воплощенным и  настоящим. 

Очень хорошо, что она не знала о его присут-

ствии. 

Существо нетерпеливо исследовало кап-

сулу, начав с основания и методично продви-

гаясь к  верху. Цилиндр был герметичным, 

основательно запечатанным, и во многом — 

более надежным, чем корпус самого «Сулако». 
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Несмотря на волнение, существо не спо-

собно было испытывать разочарование. 

Перспектива близкого осуществления его 

биологического предназначения только под -

хлестывала и  побуждала прикладывать 

больше усилий. Выдвижная трубка, что высо-

вывалась из его брюшка, зондировала непо-

датливый прозрачный барьер, защищающий 

беспомощное тело, лежавшее в  недосяга-

емой глубине капсулы, и близость к добыче 

подстегивала лихорадочную активность су-

щества. 

Соскользнув с одного бока, оно наконец-то 

обнаружило почти неразличимую линию, от-

делявшую прозрачный купол от металличе-

ского основания. Крошечные когти впились 

в тончайшую трещину, а невероятно сильный 

хвост нашел точку опоры в голове цилиндра. 

Существо приложило чудовищное усилие — 

маленькое тельце задрожало от напряжения. 

Запорные устройства саркофага запротесто-

вали, но тварь была неумолима, а запасы ее 

силы — невероятны. 

Нижний край прозрачного купола хруст-

нул, металлическое стекло откололось, 

причем трещина прошла параллельно полу, 

а  осколок, острый, словно хирургический 

инструмент, вонзился прямо в тело существа. 

Из капсулы хлынул поток ледяного воздуха, 

пока внутренние экстренные системы не 

восстановили целостность цилиндра.
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Распростертая на своем ложе беспокойных 

снов, Тритончик тихо застонала, ее голова пе-

рекатилась с боку на бок — глазные яблоки 

двигались под закрытыми веками. Но она 

не проснулась. Целостность капсулы восста-

новилась как раз вовремя, чтобы спасти ей 

жизнь. 

Издавая жуткие вопли, смертельно ра-

ненное членистоногое прыгнуло через всю 

комнату — ноги и хвост спазматически хле-

стали по прозрачному куску стекла, прон-

зившему тело. Существо упало на капсулу, 

в  которой покоился неподвижный Хикс, 

ноги твари судорожно вцепились в крышку. 

Содрогаясь и  трепеща, чудовище скреблось 

в  металлическое стекло, а  из раны хлестала 

кислотная жидкость. Она въедалась в стекло, 

в  металлическое основание капсулы, в  пол. 

Откуда-то из-под палубы, заполняя комнату, 

начал подниматься дым.

По всему кораблю начали просыпаться 

контрольные устройства, замерцали пред-

упреждающие световые сигналы и  зазву-

чали сирены. Не было никого, кто бы мог их 

услышать, но это не повлияло на реакцию 

«Сулако». Он просто исполнял свою работу, 

подчиняясь программе. Меж тем из проеден-

ного отверстия в полу продолжал вздыматься 

дым. Существо на капсуле Хикса непри-

стойно извивалось, истекая едкой кровью.
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Никем не услышанный, в  комнате раз-

дался женский голос, спокойный и  безмя-

тежно-искусственный:

— Внимание! В  криогенном отсеке ска-

пливаются взрывчатые газы. В  криогенном 

отсеке скапливаются взрывчатые газы. 

Загудели установленные в  потолке вен-

тиляторы, поглощая газ, который сгущался 

и закручивался в спираль. Из уже неподвиж-

ного, мертвого существа продолжала капать 

кислота. 

Под полом что-то взорвалось. Вспыхнул 

яркий актинический свет, а  за ним вырва-

лась струя слепяще-желтого пламени. Более 

темный дым начал смешиваться с разрежен-

ными газами, что сейчас заполняли отсек. 

Неуверенно вспыхивало освещение. Венти-

ляторы остановились. 

— Пожар в  криогенном отсеке,  — невоз-

мутимо сообщил женский голос тоном су-

щества, которому нечего терять.  — Пожар 

в крио генном отсеке.

Вращаясь, словно миниатюрная пушка, 

из потолка выдвинулось сопло. Оно замерло, 

фокусируясь на пламени и газах, поднимав-

шихся из отверстия в  полу. На его кончике 

запузырилась жидкость, после чего хлынула 

в  направлении пожара. Вмиг огонь был ус-

мирен. 
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Из основания сопла вырвался сноп искр. 

Бьющая струя ослабла, бессильно закапав из 

устройства. 

— Противопожарная система отключена. 

Противопожарная система отключена. При-

нудительная вентиляция отключена. При-

нудительная вентиляция отключена. Пожар 

и взрывчатые газы в криогенном отсеке.

Ожили и  загудели моторы. Четыре ра-

бочие криогенные капсулы поднялись со 

своих оснований на гидравлических плат-

формах. Под мигание датчиков они двину-

лись к дальнему концу комнаты. Дым и уси-

ливающееся пламя скрывали дорогу, но не 

мешали продвижению. Все еще пронзенное 

осколком металлического стекла мертвое су-

щество соскользнуло с движущейся капсулы 

и свалилось на пол. 

— Всему персоналу явиться к  эвакуаци-

онным шлюпкам,  — настаивал голос, не 

меняя интонации.  — Превентивная эваку-

ация через минуту. 

Двигаясь цепочкой, капсулы криосна до-

брались до транспортной шахты, с помощью 

которой на высокой скорости переместились 

сквозь недра корабля к  шлюзу по правому 

борту, откуда автоматический погрузчик 

должен был отправить их в ожидающую эва-

куационную шлюпку. Других пассажиров не 

было. Сквозь прозрачную лицевую панель 

было видно, как Тритончик дернулась во сне. 
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Вспыхнул свет, загудели двигатели, раз-

дался голос, хотя некому было его слушать:

— Все эвакуационные шлюпки будут 

сброшены через десять секунд. Девять…

Внутренние шлюзы захлопнулись, внеш -

ние — широко распахнулись.

Голос продолжил отсчет.

Когда счет дошел до нуля, две вещи про-

изошли со зловещей синхронностью: десять 

шлюпок — девять из них оказались пусты — 

были сброшены с  корабля, а  скопившиеся 

в криогенном отсеке газы достигли той про-

порции, чтобы вступить в  критическую ре-

акцию с  пламенем, вырывавшимся из про-

еденной кислотой дыры в  полу. На краткий 

взрывной миг вся правая передняя сторона 

«Сулако» вспыхнула, как далекая звезда. 

Половину отдалявшихся шлюпок сурово 

тряхнуло ударной волной. Две начали кувыр-

каться, полностью лишившись управления. 

Одна легла на курс, который по широкой раз-

машистой дуге привел ее обратно к кораблю. 

При этом шлюпка не сбросила скорость  — 

вместо этого она с полным ускорением вре-

залась в корпус судна. Второй, более мощный 

взрыв сотряс корабль. Поврежденный, он на-

кренился в  пустоте, периодически извергая 

неравномерные вспышки света и  тепла 

и  усеивая пространство оплавленными, ис-

кореженными частицами обшивки.


